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For the construction of all admissible chains of affixes from the set of service morphemes of
the Kazakh language, a set of word-changing indicators was selected, expressing all the
grammatical categories existing in the language. Each affix and its allomorphs are assigned a
grammatical meaning (for example, 1ap / aep / 0ap | oep | map | mep — affix plural numbers, da / de
/ ma | me - affix of local case, mvin / min / 6ot / Gin | noin [ nin — 1% person, singular form).

The name in the Turkic language appends the verb indexes: it varies by persons, depending on
the syntactic functions 2 set of personal-numeric affixes: possession (menin Koneim — “my hand”,
Meniy kenzenim — “my coming” — possessiveness, 1% person, singular) and person (as part of a
named predicate: Bi3 kazaxnoiz. — “We are Kazakh.” — 1% person, plural form). The adjective in the
attribute function falls into the class of unchangeable (mac yinep — “stone houses”), and as an
actant it takes on nominal indicators: Kiwukenmatinap otinan scametp. — “Small (kids) are playing”,

Thus, words traditionally attributed to different parts of speech such as nouns and verbs can
accept affixes of the same grammatical categories: person, number, case, possession. This gives the
program a formal reason to rank them among a single inflexion class.

AKAJIEMHUYECKHE TEPMHHBI KAK PA3PSJ] CIIEIIUAJIBHOM JIEKCUKH
Ymemeanueea H.A.
Hayynwiu pykoeooumens.: bexkmemupoea C.b.
Kasaxckuut HayuonaneHolii ynueepcumem umenu ano-Papabu

Bcecroponnee u3yueHue cneuuaibHOH JIEKCHKH Ha (poHE JIEKCUKHM OOIIeH W paccMOTpeHHe
OTAENBHBIX €€ Pa3psANoB MO KOHTPAcTy APYT C APYroM M ¢ 0OIeH JeKCHKOH MOMOTaloT BBISBHTH
XapakTepHble OCOOCHHOCTH Kaxaoro. TepMHH crenManbHas JIGKCHKAa BCTpeYyaercs y
0O.C. Axmanosoi#i (1957), y B.H. INopraunukosoii (1971) u ap.

Hepeaxko BClo crnenuanbHyro JIEKCHMKY Ha3biBAlOT COOMpaTelbHO OOHHUM CIOBOM —
TepMHHONIOTHA. OIHAKO HEOXHOPOAHOCTD CNEIHAIBLHOM TEKCHKH U cep ee ynoTpebienus Tpedbyer
IudbdepeHUNPOBAaHHOTO TOAX0Aa K HeHW. B yacTHOCTH, B Takux o001acTax, Kak Hayka,
MPOM3BOJICTBO, TOPIOBIs, HCKYCCTBO, CIOpPT, CYIIECTBYIOT CBOM ocoOble TpeboBaHHS K
CIICLIMAIbHBIM CJIOBaM H TPAJMIMH WX CO3JIaHUS W ymoTpedneHus. 3TH OTHeNbHBIE cdepsl
MPOTHUBOIIOCTAB/IEHBl 00meMy ynorpebienuno. B obugyio jieKCuKy NMpOHMKAIOT JIMIIL HEMHOTHE
CIIELIMAJIbHBIE CII0BA, MOABEPrasich MPH ITOM PA3THUHBIM MEPEOLICHKAM.

[IpuHLMNIHANBHOE OTIMYKE BCEX Pa3psIoB CHEHHAIBHOM JIEKCUKH OT 00IIeH — HHas CBA3b ¢
MOHATHEM H UMeHyeMbIM 00BbekTOM. [l cioB oOuel nexkcuku oHa paBHOMepHa. CrenmanbHas
JIEKCHKA XapakTepusyercs JUOO yCHIEHHEM CBS3H «CIOBO-TIOHATHE» JHOO YCHICHHEM CBH3H
«CIIOBO-UMEHYeMBIH 00bekT». OTCI0a NMPOW3BOAHEI OCTAJIbHBIE OCOOCHHOCTH CIEIHATBHOM
JIEKCHKH.

«HmKIoneandeckui cnosapb» @®.A. bpokrayza u U.A. Edpona cnemyronmm obpasom
onpenenser TEPMHH M TEPMHHOIOTHIO: «TE€pMHH» — CIOBO, KOTOPOMY COOTBETCTBYET
ONpEJIe]ICHHOE TIOHATHE WM H30JIMPOBAHHOE, MM BXOJMAIIEE B COCTaB CYXKJIEHHS HIH
yMO3aKIoueHus. .. HayuHsle TEpMHHEL. .. — CI0Ba, HMEIOLIME CNEIHAILHOE CTPOTrO ONMpPENEICHHOE
B JJAHHOH Hay4HOHM oOnactu 3HaueHHe. COBOKYNHOCTb [POYHO YCTAHOBJIEHHBIX B JIAHHOW Hayke
TEPMHHOB 00pa3zyeT TEpMHMHOJIOTHIO NaHHOM Hayku... Homenknatypa ectb coOpaHHe TepMHHOB
JU1S1 BCEX HU3IIUX BHJOB MPEIMETOB, PACCMAaTPHBAEMBIX JAHHON HAYKOH)».

Cpenu A3bIKOBBIX YEPT TEPMHHOB, BBIACJAIOIMX HX KaK 0COObIE CJIOBAa H CIIOBOCOYETAHHS,
4acTO Ha3bIBAIOT CJCAYIOUIHE:

1) cBA3b TEPMHHA C IOHATHEM U TOYHOCTDb MOHATHHHOH CEMAHTHKH TEPMHHA,;

2) OIHO3HAYHOCTh TEPMHUHA WIIH, 110 KpaHHEH Mepe, TeHICHIUSA K Hel;

3) CTHJIMCTHYECKAst HEUTPAJILHOCTb U OTCYTCTBHE DKCIIPECCHBHOCTH Y TEPMHHA,;

4) HOMHHATUBHOCTb TEPMHHA;

5) CHCTEMHOCTb TEPMHHA.
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Hanpumep, B Akanemuueckoit nonutrke Ka3axckoro HalMoHaILHOIO yHUBEPCHTETa HMEHH
anp-Papabi  BCTPEYAIOTCS TakKHe akaJeMHYECKHE TEPMHHBI KaK: GHEUIHSs Oyenka yuebHblx
gocmuxcenuti  (BOVJ) — B HE3aBUCHMOIO MOHHTOPHHIA 3a KayecTBOM 0OyYeHHS;
oucmanyuonnas  obpazoeamenvias mexnonozuss (JJOT) — TexHONOrWs, OCHOBaHHAas Ha
NPUMEHEHHH TEXHHYECKHX YCTPOHCTB M CPEACTB  YJAQIEHHOrO J0CTYNa, —TMO3BOMAIOMIMX
ocyILIECTBIIATE 00pasoBaTeNbHbIi MPOLECC ONOCPEAOBAHHBIM 00pa3oM; undusudyansielii yuetblil
man  (UVII) — JOKYMCHT, OTpaxaioui o0pa3oBaTelbHYI0 TPAGKTOPHIO KOHKPETHOIO
00y4alomerocs, COCTaBJISEMbIH CAMOCTOATENLHO 00yYalomMMCS Ha aKaJEMHYECKHii TepHoj Ha
OCHOBAHMM OCHOBHOIO WJIM THMIIOBOrO y4eOHOro mjaHa M Karajora AMCHMIUIHH, COJEpKaliinii
nepeveHb Y4€OHBIX JIMCIUILINH, HA KOTOPHIE OH 3aPETMCTPHPOBAJICS H KOJIHYECTBO KPEIHTOB H T.IL.

Bce BolmieykaszaHHble TepMHHBI ynoTpeOuisiiores B oOpazoBatensHo# cdepe, T.e. B BHICIIHX
y4eOHBIX 3aBEJICHUSX, MMCIOT TOYHYIO NIOHATHHHYIO CEMAHTHKY, O/IHO3HAYHOCTh, CTUIIMCTHYECKYIO
HEHTPAILHOCTb, HOMHHATHBHOCTb M  CHCTEMHOCTb, [I03TOMY OTH TEPMHHBI  ABJISIOTCS
aKaJIeMHYECKUMH TEPMUHAMH.

SOCIOLINGUISTIC FACTORS IN THE FORMATION OF CHILDREN'S
MULTILINGUALISM
Murat A.  Supervisor: Dossanova A.M.
al-Farabi Kazakh National University

The interest in children's speech lasting for a number of centuries due to the fact that linguists
consider it as a manifestation of human creative activity, in which it is possible to change and
develop the language.

The report deals with the problem of sociolinguistic factors of formation of children's
multilingualism. The aim of the study is to identify the process of mastering two or more languages
at early ages. The subjects are primary school and pre-school students. Research methods:
observation, experiment, questioning.

Children's speech is a field of knowledge at the intersection of linguistics, psychology,
physiology, cognitive science, sociology, philosophy and artificial intelligence. Children's
bilingualism has recently acquired a large-scale character all over the world. Firstly, this is due to
the prevalence of intercultural marriages, another reason for this phenomenon is the migration
processes taking place in the modern world. Also an important factor in the development of
children's bilingualism is the awareness of parents of the need to master their child another
communicative code as a necessary attribute of his personal, social and professional development,
taking into account the trends of modern society. The language situation of Kazakhstan, first of all,
is determined by the socio-demographic composition, which is characterized by multiethnic, and the
state structure of the unitary type. Currently, there is a large variety of languages in Kazakhstan:
more than a hundred of them are used for functional purposes. These reasons determine the
selection of varieties of children's bilingualism as mixed bilingualism, natural bilingualism and
artificial bilingualism. The very selection of these varieties of children's bilingualism makes it
possible to realize the impossibility to characterize children's bilingualism from the position of
bilingualism as a generally accepted sociolinguistic phenomenon.

Among the factors influencing the development of children's speech, more than half are
related to family education, in second place — the influence of peers, the third — teachers. There
should be noted the need to take into account the language planning and language policy of the
country, as the planning is aimed at creating a trilingual space. It is necessary to study the gradual
acquisition of speech for a more complete understanding of the phenomena of speech. The study
will help to solve the problem of socialization of children, which is widespread among preschool
and primary schools, as the choice of language of instruction is carried out by parents and does not
always coincide with the language of the family — the environment in which the child learned the
language before educational institutions.
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